
BRISTLECONE OIL AND GAS DEVELOPMENT PLAN (OGDP)

New Energy Development /

Desarrollo de nuevas energías



BRISTLECONE OGDP OPERATIONAL PHASES AND TIMELINE

OCCUPATION 1

OCCUPATION 2

New Energy Development /

Desarrollo de nuevas energías

FASES OPERATIVAS Y CRONOGRAMA DEL OGDP DE BRISTLECONE

OCUPACIÓN 1

OCUPACIÓN 2

Phase Work Activity Est. Start Est. End Est. Truck Traffic

1 Pad Construction June 2028 August 2028 12,442

2 Surface Casing August 2028 August 2028 774

3 Horizontal Drilling August 2028 October 2028 5,367

4 Well Completions December 2028 February 2029 33,444

5
Production Facility 

Construction
October 2028 January 2029 1,392

Phase Work Activity Est. Start Est. End Est. Truck Traffic

2 Surface Casing February 2030 February 2030 774

3 Horizontal Drilling February 2030 April 2030 5,367

4 Well Completions May 2030 July 2030 33,444

6 Interim Reclamation July 2030 November 2030 3,405

Fase Actividad Laboral Inicio Estimada Finalizacion 
Estimada

Todo de Trafico 
esimado

1 Construcción de la plataforma Junio 2028 Agosto 2028 12,442

2 Revestimiento de superficie Agosto 2028 Agosto 2028 774

3 Perforación horizontal Agosto 2028 Octubre 2028 5,367

4 Terminaciones de pozos Deciembre 2028 Febrero 2029 33,444

5
Construcción de instalaciones 

de producción 
Octubre 2028 Enero 2029 1,392

Fase Actividad Laboral Inicio Estimada Finalizacion 
Estimada

Todo de Trafico 
esimado

2 Revestimiento de superficie Febrero 2030 Febrero 2030 774

3 Perforación horizontal Febrero 2030 Febrero 2030 5,367

4 Terminaciones de pozos Mayo 2030 Julio 2030 33,444

6 Restoración de emplazamiento Julio 2030 Noviembre 2030 1,392



Community Resources

Reducing Our Impact /
Reducción de nuestro impacto

ODOR DUST

LIGHTNOISE

In addition to sound walls, we use upgraded 

drilling rigs with noise-reducing features and 

low-noise hydraulic fracturing pump trucks, 

which are designed to be quieter by using 

technologies that reduce noise levels without 

sacrificing operational performance.

We use improvised lighting design, mounting 

LED lights so they are strategically oriented 

away from homes to make our operations less 

visible to our neighbors. We do our best to 

decrease light visibility while also providing 

enough light for our worker’s safety.

We use low-aromatic, synthetic drilling fluid(also 

known as drilling mud) during our drilling 

operations which significantly reduce odor 

during the drilling phase of our operations. This 

fluid helps clean and cool the drill bit, carry rock 

cuttings to the surface, and stabilize the 

wellbore.

We apply dust suppression to the roads as 

needed. Various techniques include installing 

tracking pads and sediment traps, hydro 

mulching and/or hydroseeding topsoil 

piles, seeding disturbed soils, and placing and 

compacting a gravel layer on the working pad 

surfaces and access roads.



Community Resources

Reducing Our Impact /
Reducción de nuestro impacto

OLOR POLVO

LUZRUIDO

Además de barreras acústicas, utilizamos equipos de 

perforación mejorados con características de reducción de 

ruido y camiones de bombeo para fracturación hidráulica de 

bajo nivel sonoro, diseñados para operar de manera más 

silenciosa mediante tecnologías que disminuyen el ruido sin 
sacrificar el rendimiento operativo.

Utilizamos un diseño de iluminación improvisado, 

instalando luces LED orientadas estratégicamente para 

alejarlas de las viviendas y hacer que nuestras 

operaciones sean menos visibles para los vecinos. Nos 

esforzamos por reducir la visibilidad de la luz, 

garantizando al mismo tiempo la iluminación suficiente 
para la seguridad de nuestros trabajadores.

Durante nuestras operaciones de perforación, utilizamos 

un fluido de perforación sintético de bajo contenido en 

aromáticos (también conocido como lodo de perforación), 

lo que reduce significativamente los olores durante esta 

fase de las operaciones. Este fluido ayuda a limpiar y 

refrigerar la barrena, transportar los recortes de roca a la 
superficie y estabilizar el pozo.

Aplicamos medidas de control de polvo en los caminos 

según sea necesario. Entre las diversas técnicas se 

incluyen la instalación de plataformas de acceso (para 

evitar el arrastre de sedimentos) y trampas de 

sedimentos, la aplicación de hidromulch y/o hidro-

siembra en pilas de tierra vegetal, la siembra en suelos 

alterados, así como la colocación y compactación de una 

capa de grava en las superficies de trabajo y en los 
caminos de acceso.



Community Resources

Horizontal Drilling /

Perforación horizontal

A production rig arrives and drills to a depth of 

7,000 to 8,000 feet.

The horizontal portion of the wellbore can extend 

more than 2 miles.

Horizontal drilling takes approximately 4-6 days 

per well.

Additional layers of protective steel casing 

and cement are installed.

UNDERGROUND ACTIVITY

PROTECTIVE STEEL CASING

Llega una plataforma de producción y perfora 
hasta una profundidad de

7.000 a 8.000 pies.

La sección horizontal del pozo puede extenderse

más de 2 millas.

La perforación horizontal toma aproximadamente 
de 4 a 6 días

por pozo.

ACTIVIDAD SUBTERRÁNEA

Se instalan capas adicionales de 

revestimiento protector de acero y cemento.

CARCASA PROTECTORA DE 
ACERO



Community Resources

Completions / Terminaciones

We transport the water used in hydraulic fracturing through our innovative “Water On Demand” 

pipeline system. At the Bristlecone location, this technology enables us to eliminate 209,500 truck 

trips.

Transportamos el agua utilizada en la fracturación hidráulica a través de nuestro innovador sistema 

de tuberías "Water On Demand". En la instalación de Bristlecone, esta tecnología nos permite 

eliminar 209.500 viajes en camión.

Well completions consists of hydraulic fracturing, flowback, well clean-out and tubing installation. 

Completions takes approximately 4-6 days per well.

La terminación de pozos comprende la fracturación hidráulica, el flujo de retorno, la limpieza del pozo 

y la instalación de la tubería de producción. El proceso de terminación toma aproximadamente de 4 a 

6 días por pozo.

 

Hydraulic Fracturing: A safe, highly engineered technology developed in the 1940s. Fluid is pumped 

over a mile below the earth’s surface under pressure to create hairline fractures in the rocks. 

Fracturación hidráulica: una tecnología segura y de alta ingeniería desarrollada en la década de 

1940. Se bombea fluido a más de una milla de profundidad bajo la superficie terrestre, aplicando 

presión para crear fisuras finas en las rocas.

Flowback: After fracturing, the wells are opened, and oil and gas flow into the mobile production 

facility.

Retorno de fluidos: Tras la fracturación, se abren los pozos y el petróleo y el gas fluyen hacia la 

instalación de producción móvil.

Well clean-out and Tubing: The wells are cleaned out to remove excess sand and install the 

production tubing.

Limpieza del pozo y tubería de producción: Se limpian los pozos para eliminar el exceso de arena 

e instalar la tubería de producción.



Community Resources

Location Layout /

Distribución de la ubicación

In total, there are 24 wells. Of those, 16 will be south of the pad and have wells heading both 

east and west, while the other 8 wells will be located north of the pad and head east.

En total, hay 24 pozos. De ellos, 16 se situarán al sur de la plataforma y tendrán pozos 

dirigidos tanto hacia el este como hacia el oeste, mientras que los otros 8 pozos se ubicarán 

al norte de la plataforma y se dirigirán hacia el este.

WELL DIRECTION / DIRECCION DEL POZO

EQUIPMENT LAYOUT / DISTRIBUCION DE EQUIPOS



Estimated Permitting and 

Notice Timeline

State Pre-Application Community 

Meeting 

Post-Completeness Community Meeting

ECMC Public Comment Period

ECMC Public Hearing

WE WOULD LOVE TO 

HEAR FROM YOU 

Please reach out to us if you 

have any questions or would 

like to provide feedback during 

the entire permitting process. 

Our team is also available 

during development and 

operations.  

866.248.9577

ColoradoStakeholder@oxy.com

OxyColoradoStakeholder.com

Es.OxyColoradoStakeholder.com

1099 19th Street, Suite 700 

Denver, CO 80202

Mail ECMC Post-Completeness Notice

Energy and Carbon Management 

Commission (ECMC) Permit Submittal

Today

Door-to-Door Outing

Updated Weld County WOGLA Notice

Weld County Pre-Application Meeting

Weld County Permit Submittal

Ongoing 

community 

interaction and 

support throughout 

the project lifecycle

ECMC Public 

Comment Period

Group Stakeholder Meeting

Pre-Application Community Meeting

1:1 Stakeholder Meetings

Weld County WOGLA Notice



Cronograma estimado para la obtención 
de permisos y notificaciones

Reunión comunitaria posterior a la 

finalización

Período de comentarios públicos de 

ECMC

Audiencia pública de ECMC

Nos encantaría saber de 
usted.

Por favor, comuníquese con 

nosotros si tiene alguna pregunta 

o desea enviar comentarios 

durante todo el proceso de 

obtención de permisos. Nuestro 

equipo también está a su 

disposición durante las etapas de 
desarrollo y operaciones.

866.248.9577

ColoradoStakeholder@oxy.com

OxyColoradoStakeholder.com

Es.OxyColoradoStakeholder.com

1099 19th Street, Suite 700

Denver, CO 80202

Enviar notificación de ECMC sobre la 

completitud de la documentación

Presentación de solicitud de permiso 

ante la Comisión de Gestión de Energía 

y Carbono (ECMC)

Hoy

Salida puerta a puerta

Aviso actualizado de WOGLA del 

condado de Weld

Presentación de solicitudes de permiso 

del condado de Weld

Interacción y apoyo 

continuos a la 

comunidad a lo 

largo del ciclo de 

vida del proyecto

Período de 

comentarios 

públicos de ECMC

Reunión de grupo con las partes 

interesadas

Reunión comunitaria previa a la 

solicitud

1:1 Reuniones con las partes 

interesadas

Aviso de WOGLA del condado de Weld

Audiencia de pre-solicitud del condado 
de Weld



STAKEHOLDER RELATIONS TEAM

Community Resources

Oxy Community Resources

Our Stakeholder Relations team is a 

dedicated resource for the 

community. We will provide 

updates, answer questions, and 

listen to and incorporate your 
feedback.

The IOC is staffed 24 hours per 

day, seven days per week, 365 

days per year by Oxy personnel 

who have been trained in the 

Oxy response practices and 

procedures. 

They can be reached at 

970.515.1500

INTEGRATED OPERATIONS CENTER (IOC)

PLEASE CONNECT WITH US:

Phone:  866.248.9577 

Email:   ColoradoStakeholder@oxy.com

Website: OxyColoradoStakeholder.com (English)

        Es.OxyColroadoStakeholder.com (Spanish)



Equipo de relaciones con las partes interesadas

Community Resources

Recursos comunitarios de Oxy

Nuestro equipo de Relaciones con 

las Partes Interesadas es un 

recurso dedicado a la comunidad. 

Ofreceremos actualizaciones, 

responderemos preguntas y 

escucharemos e incorporaremos 
sus comentarios.

El IOC cuenta con personal de 

Oxy las 24 horas del día, los 

siete días de la semana y los 

365 días del año, capacitado en 

las prácticas y procedimientos 

de respuesta de Oxy.

Puede comunicarse con ellos 

llamando al 970.515.1500.

Centro de Operaciones Integradas (COI)

POR FAVOR, CONÉCTESE CON NOSOTROS:

Teléfono: 866.248.9577 

Correo electrónico: ColoradoStakeholder@oxy.com

Sitio web: OxyColoradoStakeholder.com (English)

        Es.OxyColroadoStakeholder.com (Spanish)



Community Resources

Industry Community Resources 

/ Recursos de la comunidad del sector

Weld County Oil and Gas Energy 

Department / Departamento de Energía 

de Petróleo y Gas del Condado de Weld
970.400.3580 | oged@weld.gov

https://www.weld.gov/Government/Departm

ents/Oil-and-Gas-Energy

For information about the permit, ask about 

the BRISTLECONE OGDP

Energy & Carbon Management 

Commission (ECMC) / Comisión 

de Gestión de Energía 

yCarbono (ECMC)

303.894.2100

https://ecmc.colorado.gov/

You can also reach out to the state and local regulatory agencies 
for additional resources and information.

También puede ponerse en contacto con las agencias 
reguladoras estatales y locales para obtener recursos e 

información adicionales.

Colorado Department of Public Health 

& Environment / Departamento de 

Salud Pública y Medio Ambiente de 
Colorado

303.389.1687 

cdphe_oghealth@state.co.us

https://www.weld.gov/Government/Departments/Oil-and-Gas-Energy
https://www.weld.gov/Government/Departments/Oil-and-Gas-Energy
https://www.weld.gov/Government/Departments/Oil-and-Gas-Energy
https://www.weld.gov/Government/Departments/Oil-and-Gas-Energy
https://www.weld.gov/Government/Departments/Oil-and-Gas-Energy
https://www.weld.gov/Government/Departments/Oil-and-Gas-Energy
https://www.weld.gov/Government/Departments/Oil-and-Gas-Energy
https://www.weld.gov/Government/Departments/Oil-and-Gas-Energy


Community Resources

Your feedback is important to us / Sus 

comentarios son importantes para nosotros

Thank you for attending our Community Meeting. Your thoughts about the 
proposed project are important. We look forward to learning more about 
your community and your preferences as we work through the permitting 
process. 

Please scan the QR code to share feedback about the project and receive 
email updates. You may also fill out the survey you received at check-in.

Gracias por asistir a nuestra reunión comunitaria. Sus opiniones sobre el 
proyecto propuesto son importantes. Esperamos conocer mejor su 
comunidad y sus preferencias a medida que avanzamos en el proceso de 
obtención de permisos.

Por favor, escanee el código QR para compartir sus comentarios sobre el 
proyecto y recibir actualizaciones por correo electrónico. También puede 
completar la encuesta que recibió al registrarse.
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